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TORINO

La forma pura e rigorosa del cilindro deciso e marcato caratterizza 
l’immagine del rubinetto. Si ispira a elementi geometrici archetipi, 
interpretando le linee e i volumi in chiave contemporanea. La bocca e 
la manopola piatta e affusolata si raccordano con continuità al cilindro 
della struttura con un gioco di proporzioni dei componenti ben calibrato. 
Essenziale e funzionale, ha curve morbide e sinuose che invitano 
naturalmente al suo utilizzo. 
The pure and rigorous shape of the firm and marked cylinder characterizes 
the image of the faucet. It is inspired by archetypal geometric elements, 
interpreting lines and volumes in a contemporary key. The flat, tapered 
spout and knob connect with continuity to the cylinder of the structure 
with a well-calibrated interplay of component proportions. Essential and 
functional, it has soft, sinuous curves that naturally invite to its use.
La forme pure et stricte du cylindre décidée et marquée caractérise 
l’image du robinet. Il s’inspire d’éléments géométriques archétypaux, 
interprétant les lignes et les volumes de manière contemporaine. 
Le bec et la manette plane et effileé se raccordent en continu au cylindre 
de structure avec un jeu de proportions des composants bien calibré. 
Essentiel et fonctionnel, ce robinet a des courbes douces et sinueuses qui 
invitent naturellement à son utilisation.
Die reine und strenge Form des markanten Zylinders prägt das Bild der 
Armatur. Er ist von archetypischen, geometrischen Elementen inspiriert 
und interpretiert Linien und Volumen in einer zeitgenössischen Form.
Der schmale, konisch zulaufende Griff verbindet sich mit Kontinuität 
zum Zylinder, einer Struktur mit gut abgestimmten Proportionen und 
Komponenten. Essentiell und funktional, mit weichen, geschwungenen 
Kurven, die auf natürliche Weise zum Gebrauch einladen.
La forma pura y rigurosa del cilindro, audaz y marcada, caracteriza la 
imagen del grifo. Se inspira en elementos geométricos arquetípicos, 
interpretando líneas y volúmenes en clave contemporánea.
El caño y el mando plano y cónico conectan con continuidad al cilindro 
de la estructura con un juego de proporciones de los componentes bien 
calibrado. Esencial y funcional, posee curvas suaves y sinuosas que invitan 
naturalmente a su uso.
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S1  L904WF
Miscelatore lavabo 
monoforo, Deep Black PVD.
Single-hole washbasin 
mixer, Deep Black PVD.
Mitigeur lavabo monotroul, 
Deep Black PVD.
1-Loch-Waschtischmischer, 
Deep Black PVD.
Monomando lavabo, 
Deep Black PVD.

S1  L906WF
Miscelatore lavabo alto 
monoforo, Deep Black PVD.
Single-hole high washbasin 
mixer, Deep Black PVD.
Mitigeur lavabo surélevé 
monotrou, Deep Black PVD.
1-Loch-Waschtischmischer 
hoch, Deep Black PVD.
Monomando lavabo alto, 
Deep Black PVD.
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S1 L913B+M011A
Miscelatore lavabo da 
parete, Deep Black PVD.
Wall-mount washbasin 
mixer, Deep Black PVD.
Mitigeur lavabo mural, 
Deep Black PVD.
Wandwaschtischmischer, 
Deep Black PVD.
Monomando lavabo a 
pared, Deep Black PVD.

S1 L908WF
Miscelatore bidet 
monoforo, Deep Black PVD.
Single-hole bidet mixer, 
Deep Black PVD.
Mitigeur bidet monotrou, 
Deep Black PVD.
1-Loch-Bidetmischer, 
Deep Black PVD.
Monomando bidé, 
Deep Black PVD.
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S1 L980B+R080A 
Miscelatore vasca da 
pavimento, Deep Black PVD.
Floor-mount bathtub mixer, 
Deep Black PVD.
Mitigeur bain-douche 
installation au sol, 
Deep Black PVD.
Bodenstand-Wannenmischer, 
Deep Black PVD.
Monomando baño/ducha a 
suelo, Deep Black PVD.



10  11 FANTINI



12  13 FANTINI

LAVABO.BIDET
WASHBASIN.BIDET
LAVABO.BIDET
WASCHTISCH.BIDET
LAVABO.BIDÉ

DOCCE
SHOWERS
DOUCHES
DUSCHEN
DUCHAS

ART. L913B+M011A
Miscelatore lavabo da parete, interasse bocca
20 cm, senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Wall-mount washbasin mixer, spout projection 
20 cm, without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo mural, entraxe bec 20 cm, 
sans vidage / Cartouche traditionelle.
Wandwaschtischmischer, Achsabstand 
Auslauf 20 cm, ohne ablauf / Standardkartusche.
Monomando lavabo a pared, distancia a chorro 
20 cm, sin desagüe / Cartucho tradicional.

ART. L981B+M585A
Miscelatore doccia incasso, deviatore 
a rotazione 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Built-in shower mixer, 2-way diverter 
with turning knob / Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, inverseur 2 
sorties à rotation / Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, Drehumsteller 2-Wege /
Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, desviador 
giratorio 2 salidas / Cartucho tradicional.

ART. L989B+M587A
3 uscite/ 3 outlets/ 3 sorties/ 3 Ausgänge/
3 salidas.

ART. L926
Miscelatore doccia esterno, senza set 
doccia / Cartuccia tradizionale.
Wall-mount shower mixer, without 
shower set / Traditional cartridge.
Mitigeur douche externe, sans combiné 
de douche / Cartouche traditionelle.
AP-Brausemischer, ohne Brauseset /
Standardkartusche.
Monomando ducha externo, sin conjunto 
de ducha / Cartucho tradicional.

ART. L906WF
Miscelatore lavabo alto monoforo, 
interasse bocca 14,5 cm, senza scarico /
Cartuccia tradizionale.
Single-hole high washbasin mixer, 
spout projection 14,5 cm, without waste / 
Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo surélevé monotrou, 
entraxe bec 14,5 cm, sans vidage /
 Cartouche traditionelle.
1-Loch-Waschtischmischer hoch, 
Achsabstand Auslauf 14,5 cm, ohne ablauf / 
Standardkartusche.
Monomando lavabo alto, distancia a chorro 
14,5 cm, sin desagüe / Cartucho tradicional.

ART. L963B+M063A
Miscelatore doccia incasso, 
1 uscita da 1/2”/ Cartuccia tradizionale.
Built-in shower mixer, 1 1/2” outlet /
Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, 
1 sortie en 1/2” / Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, 1/2” 1 Ausgang / 
Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, 
1 salida de 1/2” / Cartucho tradicional.

ART. L981B+M685A
Miscelatore doccia incasso, deviatore 
a rotazione 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Built-in shower mixer, 2-way diverter 
with turning knob / Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, inverseur 2 
sorties à rotation / Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, Drehumsteller 2-Wege /
Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, desviador 
giratorio 2 salidas / Cartucho tradicional.

ART. L989B+M687A
3 uscite/ 3 outlets/ 3 sorties/ 3 Ausgänge/
3 salidas.

ART. L995
Miscelatore da piano / Cartuccia tradizionale.
Deck mounted mixer / Traditional cartridge.
Mitigeur sur plan / Cartouche traditionelle.
Waschtischmischer / Standardkartusche.
Mezclador de repisa / Cartucho tradicional.

ART. Z408
Bocca lavabo da parete, interasse bocca 20 cm.
Wall-mount washbasin spout, 
spout projection 20 cm.
Bec lavabo mural, entraxe bec 20 cm.
Waschbeckenwandeinlauf, 
Achsabstand Auslauf 20 cm.
Caño lavabo a pared, distancia a chorro 20 cm.

ART. 8436
Bocca lavabo, h. 28 cm, interasse bocca 18,5 cm.
Washbasin spout, h. 28 cm, 
spout projection 18,5 cm.
Bec lavabo, h. 28 cm, entraxe bec 18,5 cm.
Waschbeckenstandeinlauf, H. 28 cm, 
Achsabstand Auslauf 18,5 cm.
Caño lavabo, h. 28 cm, distancia a chorro 18,5 cm.

ART. L904WF
Miscelatore lavabo monoforo, 
interasse bocca 12 cm, senza scarico / 
Cartuccia tradizionale.
Single-hole washbasin mixer, 
spout projection 12 cm, without waste / 
Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo monotroul, entraxe bec 12 cm, 
sans vidage / Cartouche traditionelle.
1-Loch-Waschtischmischer, Achsabstand 
Auslauf 12 cm, ohne ablauf / 
Standardkartusche.
Monomando lavabo, distancia a chorro 12 cm, 
sin desagüe / Cartucho tradicional.

ART. L904F
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe

ART. L908WF
Miscelatore bidet monoforo, interasse bocca
10,5 cm, senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Single-hole bidet mixer, spout projection 10,5 cm, 
without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur bidet monotrou, entraxe bec 10,5 cm, 
sans vidage / Cartouche traditionelle.
1-Loch-Bidetmischer, Achsabstand 
Auslauf 10,5 cm, ohne ablauf / Standardkartusche.
Monomando bidé, distancia a chorro 10,5 cm,
sin desagüe / Cartucho tradicional.

ART. L908F
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe

ART. E829
Asta doccia con miscelatore esterno, 
deviatore a rotazione con chiusura a 
2 uscite / Cartuccia termostatica.
Showerrail with external mixer 2-way 
shut-off diverter with turning knob / 
Thermostatic cartridge.
Colonne de douche avec mitigeur externe, 
inverseur 2 sorties à rotation avec arrêt / 
Cartouche thermostatique.
Duschstange mit AP-Thermostatmischer, 
Drehumsteller 2-Wege mit Absperrung /
Thermostatkartusche.
Barra de ducha con mezclador esterno, 
desviador giratorio con cierre 2 salidas / 
Cartucho termostático.

ART. G423B+M523A
Miscelatore doccia incasso, deviatore 
a rotazione 2 uscite / Cartuccia termostatica.
Built-in shower mixer, 2-way diverter 
with turning knob / Thermostatic cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, inverseur 2 
sorties à rotation / Cartouche thermostatique.
UP-Brausemischer, Drehumsteller 2-Wege /
Thermostatkartusche.
Monomando ducha empotrado, desviador 
giratorio 2 salidas / Cartucho termostático.
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02
Cromo 
Chrome
Chromé
Chrom
Cromo

S1
Deep Black PVD
Deep Black PVD
Deep Black PVD
Deep Black PVD
Deep Black PVD

13
Nero opaco
Matte black
Noir mat
Schwarz matt
Negro opaco

P5
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD

P6
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD

DOCCE/ 
SHOWERS/ 
DOUCHES/ 
DUSCHEN/ 
DUCHAS

ART. G423B+M623A
Miscelatore doccia incasso, deviatore 
a rotazione 3 uscite / Cartuccia termostatica.
Built-in shower mixer, 3-way diverter 
with turning knob / Thermostatic cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, inverseur 
3 sorties à rotation / Cartouche thermostatique.
UP-Brausemischer, Drehumsteller 3-Wege /
Thermostatkartusche.
Monomando ducha empotrado, desviador 
giratorio 3 salidas / Cartucho termostático.

ART. G500B+D400A
Miscelatore termostatico doccia
incasso 3/4” / Cartuccia termostatica.
3/4” built-in thermostatic shower mixer /
Thermostatic cartridge.
Mitigeur thermostatique douche
à encastrer 3/4” / Cartouche thermostatique.
3/4” UP-Thermostatbrausemischer /
Thermostatkartusche.
Monomando termostático ducha
empotrado 3/4” / Cartucho termostático.

ART. G591B+D391A
Rubinetto di arresto 3/4” / Vitone ceramico.
3/4” stop valve / Ceramic cartridge.
Robinet d’arrêt 3/4” / Tête céramique.
3/4” Absperrventil / Keramikventil.
Llave de paso 3/4” / Cartucho de disco cerámico.

ART. G576B+D376A
Deviatore incasso 2 uscite 1/2’’, 
deviatore a rotazione a 2 uscite.
1/2’’ 2-way built-in diverter, 
2-way diverter with turning knob.
Inverseur à encastrer 2 sorties 1/2’’, 
inverseur 2 sorties à rotation.
2’’ 2-Wege-UP-Umsteller, 
Drehumsteller 2-Wege.
Desviador empotrado 2 salidas 1/2’’, 
desviador giratorio 2 salidas.

ART. G577B+D377A
3 uscite/ 3 outlets/ 3 sorties/ 3 Ausgänge/ 
3 salidas.

DOCCE/ 
SHOWERS/ 
DOUCHES/ 
DUSCHEN/ 
DUCHAS

VASCA/ 
BATHTUB/ 
BAIN-DOUCHE/
BADEWANNE/
BAÑO DUCHA

ART. 8093
Completo doccia.
Shower set.
Combiné de douche.
Brauseset.
Conjunto de ducha.

ART. 8027
Braccio doccia, lunghezza 30 cm,
per installazione a parete.
Shower arm, 30 cm long, wall-mount.
Bras de douche, longueur 30 cm,
pour installation murale.
Brausearm, Länge 30 cm, Wandmontage.
Brazo ducha, longitud 30 cm,
para instalación a pared.

ART. 8137
Lunghezza 35 cm / 35 cm long / Longueur 35 cm / 
Länge 35 cm / Longitud 35 cm.

ART. 8028
Lunghezza 45 cm / 45 cm long / Longueur 45 cm / 
Länge 45 cm / Longitud 45 cm.

ART. L980B+R080A
Miscelatore vasca da pavimento, 
interasse bocca 20 cm / Cartuccia 
tradizionale.
Floor-mount bathtub mixer, spout 
projection 20 cm / Traditional cartridge.
Mitigeur bain-douche installation au 
sol, entraxe bec 20 cm / Cartouche 
traditionelle.
1-Loch-Bidetmischer, Achsabstand 
Auslauf 20 cm / Standardkartusche.
Bodenstand-Wannenmischer, distancia 
a chorro 20 cm / Cartucho tradicional.

ART. 8146
Soffione a pioggia, Ø 26 cm.
Materiale di base: acciaio.
Rain showerhead, Ø 26 cm.
Base material: stainless steel.
Pomme de douche jet pluie, Ø 26 cm.
Matériel de base: acier.
Regenkopfbrause, Ø 26 cm.
Basismaterial: Edelstahl.
Rociador lluvia, Ø 26 cm.
Material básico: acero.

ART. L921B+D220A
Miscelatore vasca incasso, interasse
bocca 20 cm / Cartuccia tradizionale.
Built-in bathtub mixer, spout
projection 20 cm / Traditional cartridge.
Mitigeur bain-douche à encastrer,
entraxe bec 20 cm / Cartouche traditionelle.
UP-Wannenmischer, Achsabstand
Auslauf 20 cm / Standardkartusche.
Monomando baño/ducha empotrado,
distancia a chorro 20 cm / Cartucho
tradicional.

ART. 8095
Soffione a pioggia, Ø 20 cm.
Materiale di base: ABS.
Rain showerhead, Ø 20 cm.
Base material: ABS.
Pomme de douche jet pluie, Ø 20 cm.
Matériel de base: ABS.
Regenkopfbrause, Ø 20 cm.
Basismaterial: ABS.
Rociador lluvia, Ø 20 cm.
Material básico: ABS.

ART. 8136
Soffione a pioggia, Ø 20 cm.
Materiale di base: ottone.
Rain showerhead, Ø 20 cm.
Base material: brass.
Pomme de douche jet pluie, Ø 20 cm.
Matériel de base: laiton.
Regenkopfbrause, Ø 20 cm.
Basismaterial: Messing.
Rociador lluvia, Ø 20 cm.
Material básico: latón.

ART. L915
Miscelatore vasca esterno, interasse bocca
18 cm / Cartuccia tradizionale.
Wall-mount bathtub mixer, spout projection 
18 cm / Traditional cartridge.
Mitigeur bain-douche externe, entraxe bec 
18 cm / Cartouche traditionelle.
AP-Wannenmischer, Achsabstand 
Auslauf 18 cm / Standardkartusche.
Monomando bañera externo, distancia a 
chorro 18 cm / Cartucho tradicional.
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